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subst. , 1) migratio a) excessus mentis,
Exotaotg, “10H ¢ A5 ¢ Act. 10,10 rom.; coll.
Ps. 115,2. b) conversiones coeli, “10H : (776 :
TpoTtai oupavol Job 38,33. c) concr.: i qui
emigraverunt , secesserunt , liberi facti sunt . Hoc
nomine “0°H : populus Aethiopum, qui ex Arabia
in Abyssiniam migravit, se ipse appellabat (cfr.
A°19H, 1), vid. Ludolf 1681 I,4; Ludolf 1691, 56
seq. Deinde eodem nomine vocabantur a) terra
Aethiopum i.e. Abyssinia, sive Mdué ¢ 10N :
Sx. Masc. 25 Enc.; sive @10H ¢ simplex, fem. , ut:
A : Ah: $av : NPAT : OACH T HELLTh
%M L LOAKP : PO : A70T : A9°AN : OHH £
Sx. Haml. 5 Enc.; A0 ¢ £9° ¢ -14."ch 10N ¢
Sx. Tachs. 18 Enc. B) lingua Aethiopica ,
sive AT 10N ¢ sive “16H : simplex: TOAP :
A0 NS-SOM, : 710 100 : MUM. f. 49; Chrys.
f. 150 (vid. sub +CTeav ). 2) plerumque m. ,
Pl @06m-t : (F.N. 43,12; Phlx. 4). Sicut tpoTog vel
avaotpogn a) versandi vel agendi ratio , wvita
, mores , studium , sentiendi ratio , ingenium
: A = 0Mh : dvaotpogn Tob. 4,14; 1 Petr.
1,15; 1 Petr. 2,12; Gal. 1,13; dnh. = tpomog
1 Reg. 25,33; 1 : @-h-k: “W0Hav- : (1poog
pro t6mog) Job 18,21; Piog “10M : HAZNA :
Y0-C : Sap. 4,9; aywyn 2 Tim. 3,10; 0666,
0001, Fh9°4¢ ¢ “M0Hav- ¢ A-LTT ¢ ®KhP-ov- :
AAN7F £ Job 6,19; L4.L¢ + AN-NA  Nhaw £ “IDH- ¢
Sir. 11,26; N7k ¢ @&k : “10NHO, : AI°TANN, ¢
Jer. 22,21; Act. 14,16; >Th : HnAh-k : “10H- :
@9°NON. T : Cch@-C : Tpifoug Sir. 2,12; 1) EEodog
kol elocodo¢ 2 Reg. 3,25; 1 Thess. 1,9 romy
& : A NA = 84N : Hhov @ “0K- : €pya Sir.
16,14; 719n 1 Cor. 15,33; Clem. f. 199; Rom.
1,29; HA70A £ “10N : aespnﬁog 1 Petr. 4,3; 6ppnpa
Ex. 32,22; Sidvoia Gen. 34,3; yvodpar “10Hav- :
ALN%7 = Prov. 12,26; A : Cch@-4- : (1°10HaV- :
OeMqpata Jer. 23,17; éveupf] pata Jer. 7,24; “187 :
N°10H- : (H&.P £ : SriaPouliov Sir. 15,14; AANS
Hhav : A0N? : 106yuyov Phil. 2,20; AF°ANOE:
ANNA : ORI Lk i ORPPWwhE @ LTHOooP :

“0H- : & Trepl aUToU Sir. 19,30; Joh. 2,25; Akhaw :
Ayt : hev: “16Hh : xata yeipa ocou Sir.
25.26; m.N = O~ ¢ “WOH- ¢ Sir. 26,17; A9°% :
WH- : LILNCL : ANNA ¢ Sir. 27,7; A7ANY, ¢
OAON LT, : AwY = “1dHh ¢ oPAh ¢ Sir. 29,23;
A F@OAT @ 20HN = pr) AMNAENG oeautov Sir.
30,29; @A LN : HA.Lch@-C : 0191010  Sir. 35,22;
HE&MLAD : 002 ¢ AV ¢ NA= : A°IOH- ¢ Sir. 13,9;
0°10H : ANov-: Ah-£ : Jer. 13,10; 4 Esr. 1,11;
Act. 24,10; 0C® ¢ 10N : opdvora Herm. p. 36;
NAN : °0A : NAONE: AA: €714 “10H :
Sir. 25,1; A9°hav : 04% : “VoM-twav- ¢ Phix.
4, @-ht: APONA: wTLEY: “10H : Jsp. p.
321. Etam pro variis aliis Graecorum vocibus
usurpatur: @) AL : Qhev : WO : KATA THY
aEiov avtou Sir. 38,17; xpiow Sir. 38,16. B)
dokipn 2 Cor. 2,19. y) ouveidnoig (conscientia
vitae honeste actae ): N9°0 : “W0N1: 2 Cor.
1,12; g S : 910H : 1 Tim. 1,5; 1 Tim. 1,19; 1
Petr. 3,21. b) indoles , natura , essentia , (
Wesen ) hominis: i~ : AdNNav- : xopdiaug 1
Petr. 3,15; xapiopa 1 Cor. 7,7; hi*f=av- : R :
“10H : (Platt A“10H :) 15000 : B4 o1 kKaTA
odpka 6vieg Rom. 8,5, Rom. 8,8; Rom. 8,9;
Dei: tres personae £ ®h%- ¢ A8 Ho-A-k £ <101 :
Lud. e Mss. Colb.; “?06Hav- : HA L T4.AP ¢ Lit.
Joh. ¢) natura , indoles rerum: “10H : NcC :
iyvn Gen. 42,9; Gen. 42,12; “1607 : AAKO7 :
Herm. p. 11; 478 : P+ : wG L : @NCVT ¢
4L 4L : 019104 ¢ Chrys. Ta. 16; QG : ®Am :
<01 : Chrys. ho. 27 (cfr. “10H = 0”12 : Job 38,33
suprasub 1,b). d) ratio, modus,in Acc.: ratione
,ut: ae @ h & +hee : (1 pers.) “10H : ADcht :
Ao-: %4 : Sx. Teq. 12 Enc. {DiL.1189} 3)
In specie nomine “10H &, quatenus significat
nativum , usitatum , simplex , appellantur a)
forma vel ordo literarum Alphabeti Aethiopici
simplex , ut U, & (opp. iis formis quae annexis
vocalium notulis immutatae sunt, ut P ¢ 7, ¢ A, ¢
al.). b) primus e tribus canendi modis , quibus
Abyssini in decantandis hymnis suis liturgicis
utuntur (vid. OHA ¢ et hé-é-0 1), sc. communis
vel simplex : @AI°NH ¢ NN ¢ Ad=b : PG ¢
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HAP°SP-F : L7 = “10H : Genz. f. 123; Genz. f.
20; Deg. creberrime, ut: V€71 &HA = HYW :
01 : al.
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